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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samrzemi vio akvzedi 2. mgr. 1. gr. L. hluta 2015/EES/2/01
békunar 3 vido samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar
og domstols, sem varodar rikisadstod vio Sandefjord Fotball AS

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 444/14/COL fra 22. oktéber 2014, sem er birt 4 upprunalegu, fullgiltu
tungumali 4 eftir pessu agripi, markar upphaf malsmedferdar samkvaemt 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3
vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnhun eftirlitsstofnunar og démstols. Stjornvéldum i Noregi hefur
verid tilkynnt um malsmeoferdina med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir, med pessari auglysingu, EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins
og ahugaadilum eins méanadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid
radstéfunina sem um reedir. Athugasemdirnar skal senda 4 eftirfarandi pdstfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard/Belliardstraat 35
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Athugasemdum, sem berast, verdur komid & framferi vid stjornvold i Noregi. Peim, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar 6skir vera skriflegar og rokstuddar.

sfeskok sk

Agrip
Mailsmedfero
Eftirlitsstofnun EFTA rannsakadi meinta rikisadstod vid atvinnuknattspyrnufélagid Sandefjord Fotball AS
eftir ad henni h6fou borist allmargar kvartanir og ad fengnum markadsupplysingum. Eftirlitsstofnun EFTA
sendi i kjolfarid tvaer upplysingabeidnir sem stjornvold i Noregi hafa svarad.

Lysing 4 radstéfuninni

Sveitarfélagid Sandefjord yfirferdi, samkvemt samningi dagsettum 28. névember 2006, tvaer 160ir 4
Pindsle-svadinu endurgjaldslaust til dotturfélaga Sandefjord Fotball AS. Sveitarfélagid hafoi adur keypt
umreaett land (reektarland samkvemt deiliskipulagi) fyrir 3,7 milljonir norskra krona og sidan gert nytt
deiliskipulag sem gerdi rad fyrir leikvangi og fyrirteekjum.

Samningurinn kvad 4 um ad Sandefjord Fotball AS skyldi byggja leikvang (dztladur kostnadur var 110
milljonir norskra kréna) 4 hluta landsins en geeti selt hinn hlutann til ad fjarmagna byggingarframkvaemdirnar.
Skémmu sidar seldi Sandefjord Fotball AS dotturfélag sitt, sem 4tti éradstafada hluta landsins, til Pindsle
Property AS fyrir 40 milljonir norskra krona. Fyrirtaekio var ekki metid adur en pad var selt.

Samningurinn f6l jafnframt i sér frekari skuldbindingar. Sandefjord Fotball AS sampykkti nanar tiltekid ad
fara 1 vegaframkveemdir 4 byggingarsvadi leikvangsins (fyrir um pad bil 6,5 milljonir norskra krona) og
standa straum af kostnadi sem hlytist af pvi a0 heett yrdi ad nota gamla leikvanginn, m.a. vidgerdarkostnadi
(samtals um pad bil 2,6 milljonir norskra kréna).

Nyi leikvangurinn var fullgerdur 1 juli 2007 og heildarbyggingarkostnadur nam 100 milljéonum norskra
krona. Auk knattspyrnuvallarins og ahorfendasvada er par margvisleg énnur adstada fyrir hendi, m.a.
hlaupabraut, likamsraekt og fundarherbergi. Onnur samték (einkum iprottafélog dhugamanna) geta fengid
gjaldfrjalsan adgang ad pessari adstddu.
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Hinn 9. jini 2009 seldi Sandefjord Fotball AS félagid sem 4 leikvanginn og adliggjandi atvinnuhtisnaedi til
Pindsle Property AS fyrir 15 milljonir norskra krona. Verdid byggdist & nidurstédum skyrslu sérfraeedinga,
sem krafa var gerd um, en i peim hopi voru nokkrir einstaklingar sem voru badi stjornarmenn og hluthafar
i knattspyrnufélaginu og i Pindsle Property AS. Sandefjord Fotball AS hefur sidan greitt 3 milljonir norskra
krona i leigu 4 ari, auk 30% af andvirdi seldra adgongumida, fyrir afnot af leikvanginum. Stjéornvold i
Noregi segja ad leigan samsvari pvi sem 6nnur knattspyrnufélog i Noregi greidi fyrir afnot af leikvangi.

Athugasemdir stjérnvalda i Noregi

Stjornvold i Noregi segja ad med samningnum fra 28. névember 2006 um ad yfirfaera 160irnar hafi
Sandefjord Fotball AS verid skyldad til ad byggja leikvang, en aatladur kostnadur vid hann var umtalsvert
meiri en sem nam virdi landsins. Sandefjord Fotball AS hafi pvi ekki notid efnahagslegs dvinnings med
yfirferslu landsins.

Stjornvold i Noregi halda fram, ad pvi er vardar virdi tveggja umraeddra 160a, ad landid sem leikvangurinn
stendur & sé einskis virdi & markadi par sem deiliskipulag geri rad fyrir ad pad sé notad undir
knattspyrnuleikvang. Pad pydi ad ekki megi nyta landid an pess ad reisa par knattspyrnuleikvang, sem
felur i sér mjog haan byggingarkostnad. Enginn kaupandi, ad knattspyrnufélaginu fratéldu, myndi pvi hafa
ahuga a pessu landi.

Stjornvold 1 Noregi halda fram, ad pvi er vardar virdi hinnar 160arinnar, ad paer 40 milljonir norskra
krona sem Pindsle Property AS greiddi fyrir hana endurspegli ekki markadsvirdi, heldur byggist pad a
fjarporf Sandefjord Fotball AS. Eigendur Pindsle Property AS voru studningsmenn knattspyrnufélagsins
og vildu leggja sitt af mérkum til byggingar leikvangsins. Stjornvold i Noregi hafa lagt fram sérfraedimat
utanadkomandi adila par sem markadsverdid er metid & um pad bil 15 milljonir norskra krona.

Loks halda stjornvold i Noregi pvi fram ad frekari skuldbindingar i samningnum fra 28. névember 2006,
i tengslum vid vegaframkvamdir og ad taka gamla leikvanginn ur notkun, svo og vidgerdir, skuli dregnar
fra virdi landsins.

Er um rikisadstod a0 raeda?

bar ed sveitarfélagid Sandefjord keypti land sem var sidan athent Sandefjord Fotball AS an endurgreidslu,
koma rikisfjarmunir i skilningi 61. gr. EES-samningsins vid sogu.

Sandefjord Fotball AS er knattspyrnufélag atvinnumanna sem stundar efnahagslega starfsemi a nokkrum
morkudum, m.a. skiptimarkadi fyrir leikmenn, svo og 4 markadi fyrir midasdlu, sjonvarpsréttindi, minja-
gripi og styrktaradila. Félagio telst pvi vera fyrirteeki. Par ed pad var eini adstodarpeginn, er radstdfunin
sértek.

Sveitarfélagio Sandefjord fylgdi ekki peirri malsmedferd sem er ad finna i leidbeinandi reglum Eftirlits-
stofnunar EFTA um rikisadstod i tengslum vid solu stjornvalda 4 160um og hiiseignum. Vegna pessa getur
Eftirlitsstofnun EFTA ekki ttilokad ad rikisadstod komi vid sdgu, a grundvelli peirrar malsmedferdar sem
sveitarfélagio fylgdi.

AQ Dvi er vardar yfirferslu landsins par sem leikvangurinn var byggdur, er Eftirlitsstofnun EFTA ekki
sannfzerd um ad st kvod ad byggja knattspyrnuleikvang geti ordid til pess ad leekka markadsverdio i null.
ba hafa stjornvold i Noregi ekki lagt fram rok sem réttlaeti pad ad sdluverdid sé leegra en kaupverdid sem
sveitarfélagio greiddi.

begar yfirfersla lands, sem hefur verid skipulagt undir fyrirteeki, er annars vegar, telur Eftirlitsstofnun
EFTA a0 rekstraradili i markadshagkerfi sem selur land hefdi ekki sett skilyrdi i samninginn um
byggingu eda fjarmognun leikvangs. Eftirlitsstofnun EFTA telur enn fremur & pessu stigi ad verdid, 40
milljonir norskra krona, sem Pindsle Property AS greiddi fyrir fyrirtaekio sem atti landid gefi areidanlegri
visbendingar um markadsvirdi en eftiramatsskyrsla sem stjornvold i Noregi 16gou fram.

ba er Eftirlitsstofnun EFTA ekki sannfaerd um ad frekari kostnadur, sem féll 4 Sandefjord Fotball AS
samkvemt samningnum og sem stjornvold i Noregi halda fram ad draga eigi fra markadsverdinu,
endurspegli pann kostnad sem sveitarfélagio hefdi annars sjalft purft ad standa straum af.
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Loks telur Eftirlitsstofnun EFTA ad umraedd radstéfun sé til pess fallin ad raska samkeppni og hafa ahrif &
vidskipti milli adila ad samningnum um Evropska efnahagssva0id par sem Sandefjord Fotball AS stundar
efnahagslega starfsemi & morkudum sem taka til fjolmargra landa innan EES. Félagid er einkum virkt &
alpjoolegum markadi um leikmannaskipti og redur med reglubundnu millibili til sin leikmenn fra 60rum
16ndum innan EES.

Eftirlitsstofnun EFTA kemst pvi ad peirri bradabirgdanidurstodu ad su yfirfaersla lands sem hér um raedir
hafi leitt til pess ad Sandefjord Fotball AS var veitt rikisadstod.

Samrymist adstodin samkeppnisreglum?

A grundvelli stafl. ¢) i 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins er heimilt ad lita svo 4 ad adstod vid ipréttamannvirki
samrymist framkvemd EES-samningsins, enda hafi hun ekki svo 6hagsted ahrif 4 vidskiptaskilyrdi og
samkeppni & EES-svadinu ad stridi gegn sameiginlegum hagsmunum.

Stjornvold i Noregi hafa a hinn boginn ekki enn synt fram 4 pad med rokum ad adstodin samrymist EES-
samningnum. Eftirlitsstofnun EFTA telur par af leidandi vafa leika 4 ad yfirfersla lands til Sandefjord
Fotball AS geti talist samrymanleg staflid c) i 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Niourstada

Med hlidsjon af pvi, sem hér hefur verid rakio, hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedid ad hefja formlega
rannsokn i samreemi vid akvaedi 2. mgr. 1. gr. . hluta bokunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um
stofnun eftirlitsstofnunar og démst6ls ad pvi er vardar rikisadstod vid Sandefjord Fotball AS. Ahugaadilum
er gefinn kostur 4 ad leggja fram athugasemdir og skulu paer berast 4dur en manudur er lidinn fra pvi ad
akvordun pessi birtist i Stjornartidindum Evrépusambandsins.

[ samreemi vid 14. gr. bokunar 3 skulu vidtakendur allrar 6l6glegrar adstodar endurgreida hana.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 444/14/COL
of 22 October 2014

opening the formal investigation procedure into aid in favour of Sandefjord Fotball AS

(Norway)

The EFTA Surveillance Authority (“the Authority”),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (“the EEA Agreement”), in
particular to Article 61,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (“the Surveillance and Court Agreement”), in particular to Article 24,

HAVING REGARD to Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (‘“Protocol 3”), in particular
to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6(1) of Part II,

Whereas:
I. FACTS
1 Procedure
(D Following complaints and market information submitted by concerned citizens, the Authority

@

)

4)

©)

(6)

™)

notified the Norwegian authorities of the state aid allegations on 31 October 2013 (Event No.
686574). In the same correspondence, the Authority requested information on the alleged aid
measure, which the Norwegian authorities provided on 29 November 2013 (Events No. 691773
and 691774).

The Authority requested further information from the Norwegian authorities on 16 January 2014
(Event No. 694963), which was provided on 14 February 2014 (Event No. 699518).

The alleged beneficiary

Sandefjord Fotball AS is a football club organised as a limited-liability company. It was founded
in 1998 based on an agreement between two football clubs in Sandefjord with the aim of
establishing a professional team.

The club’s first team earned promotion to the highest Norwegian league in 2005. In the 2006
season it finished ninth and reached the national cup final, before being relegated the next year.
Sandefjord Fotball played again in the highest division in 2009 — finishing eighth — and also in
2010. Since then, it has been playing in the 1% Division, the second-highest Norwegian league.

Besides the professional (Elite) team, the club has an amateur and a junior football team. It also
runs football summer schools and organises regional football competitions for young amateur
players.

Sandefjord Fotball AS is owned by a number of individuals, either directly or through holding
companies.

The complaints and market information

The complaints and market information received by the Authority are from individuals who
requested anonymity. Their concerns are summarised in the following.
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(10)

4.1

(1D

4.2

(12)

(13)

(14)

(15)

In 2006, the municipality of Sandefjord transferred two plots of land free of charge to Sandefjord
Fotball AS for the purpose of facilitating the construction of a new football stadium at Pindsle.
The municipality had previously purchased these plots of land for a price of NOK 3.7 million.
The land was at the time regulated as farmland. In preparation of the transfer to the football club,
the municipality adopted a new zoning plan that allowed for the construction of a stadium and
commercial use for one plot, and commercial use for the other plot.

Sandefjord Fotball AS constructed the football stadium on the first plot. According to the
complainants, it sold the second plot for approximately NOK 40 millions to a commercial
company (Pindsle Property AS)(') in order to finance the stadium construction. Sandefjord
Fotball later also sold the other plot of land, including the stadium and further business properties,
to Pindsle Property AS for NOK 15 million. The complainants indicate that at the time of these
transactions, Sandefjord Fotball AS and Pindsle Property AS were controlled by the same
individuals, who sat on the boards of both companies.

The complainants argue that the transfer of land to Sandefjord Fotball AS did not take place at
market terms and resulted in the granting of unlawful state aid.

Description of the measure
Background

Until 2007, Sandefjord Fotball used the municipal-owned stadium in Bugérdsparken for training
purposes and matches. However, this stadium did not comply with the requirements of the
Norwegian football federation for clubs playing in the highest division. An upgrade of the
existing stadium was estimated to cost about NOK 30-40 million, which the municipality of
Sandefjord was unwilling to invest.

The construction of the new stadium

In 2005, the municipality of Sandefjord and Sandefjord Fotball AS discussed the possibility
of constructing a new stadium. The municipality agreed to provide the necessary land, and
Sandefjord Fotball AS to finance and run the stadium.

The municipality acquired several plots of land in the Pindsle area for a total of around NOK
3.7 million. The land was regulated as farmland at the time. The municipality’s decision of 6
September 2005 authorising the acquisition foresaw the land to be rezoned for business use and
to require the construction of a stadium. In the new zoning plan, this land was split into two parts:
plot 152/96 was zoned for mixed stadium and business use, and plot 152/97 for business use. By
way of an agreement dated 28 November 2006, both plots of land were then transferred to two
wholly-owned subsidiaries of Sandefjord Fotball AS: plot 152/96 to Sandefjord Fotball Stadion
AS and plot 152/97 to Sandefjord Fotball Naering AS.

According to the agreement, Sandefjord Fotball AS was responsible for organising the necessary
financing to build the stadium. The construction costs were estimated at NOK 110 million for the
project. Sandefjord Fotball AS would contribute NOK 70 million from its own funds and from
outside investors, the sale of naming rights etc, and take out a loan for the remaining NOK 40
million. The contribution of Sandefjord Fotball AS would partly be raised by the sale of the land
zoned for business use (plot 152/97) to Pindsle Property AS.

Besides the construction of the stadium, the agreement contained a number of further obligations.
In particular, Sandefjord Fotball AS agreed to carry out road works at the stadium site (at a cost of
approx. NOK 6.5 million) and to cover costs in relation to the discontinued use of the old stadium,
including repairs (together approx. NOK 2.6 million).

(") Pindsle Eindomsutvikling AS, including its subsidiaries Pindsle Stadion AS and Arena Neering AS. It will be called Pindsle Property
AS in the following.
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4.3

(18)

(19)

(20)

(2]

22)

(23)

24

(25)

Shortly after the signing of the agreement, the shares in Sandefjord Fotball Nering AS, which
owned plot 152/97, were acquired by Pindsle Property AS for NOK 40 million. No valuation of
the company was undertaken prior to the sale.

The new stadium was completed in July 2007 at a total construction cost of NOK 100 million.
In addition to the football pitch and stands, it contains a number of other facilities, including an
athletics track, a fitness centre and meeting rooms. These are rented out free of charge to other
(mainly amateur sport) organisations.

Subsequent sale of the stadium

In 2009, Sandefjord Fotball AS encountered financial difficulties. The club decided to raise
funds by selling Sandefjord Fotball Stadion AS (the company owning the stadium and adjacent
properties on plot 152/96) to Pindsle Property AS. This time, a third-party company valuation was
required under Norwegian law as several individuals held board positions and shareholdings in
both the club and Pindsle Property AS.

The expert report of 6 April 2009 valued Sandefjord Fotball Stadion AS at between NOK 14
million and NOK 16 million. The company was sold at a price of NOK 15 million on 9 June 2009.

Following the sale, Sandefjord Fotball AS has been paying annual rent of NOK 3 million
plus 30% of the value of ticket sales for the use of the stadium. According to the Norwegian
authorities, the rent level corresponds to what other football clubs in Norway pay for stadium use.

Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities argue that the transactions described above do not result in the
granting of state aid.

According to the Norwegian authorities, the transfer of land by the municipality to Sandefjord
Fotball AS has to be seen in the context of the wider agreement to build the stadium. The contract
of 28 November 2006 by which the plots of land were transferred to Sandefjord Fotball Stadion
AS and Sandefjord Fotball Naring AS obliged Sandefjord Fotball AS to build the stadium, at an
estimated cost (at the time) of NOK 110 million. In any event, the value of this obligation vastly
exceeded the value of the two plots of land. Therefore the transfer of land could not result in the
granting of an economic advantage to Sandefjord Fotball AS.

Regarding the value of the two plots of land in question, the Norwegian authorities argue that
plot 152/96 does not have any market value as its zoning includes the use as a football stadium.
This means that any development of the land must include the construction of a football stadium,
implicating very important construction costs. Accordingly, no buyer except for the football club
would have been interested in the land.

Regarding plot 152/97, the Norwegian authorities argue that the price of NOK 40 million paid
by Pindsle Property AS for the shares in Sandefjord Fotball Nering AS cannot be taken as an
indication of market value. The agreed purchase price was not primarily based on the value
of the land, but rather on the financial requirements of Sandefjord Fotball AS. The owners of
Pindsle Property AS were supporters of the football club and wanted to contribute to the stadium
construction. In order to determine the true market value of the land, the Norwegian authorities
have commissioned a third-party expert valuation. The Authority understands that the valuation
report of 5 February 2014 estimates the value of plot 152/97 at around NOK 15 million (based on
2006 data and excluding the cost of access infrastructure).(?)

Finally, the Norwegian authorities also argue that in any event, the further obligations contained
in the agreement of 28 November 2006 in relation to road works at the stadium site (at a cost of
approx. NOK 6.5 million) and the discontinued use of the old stadium, including repairs (together
approx. NOK 2.6 million) should be deducted from the value of the land.

(®) The valuation report estimates the combined value of plots 152/96 and 152/97 at NOK 31 million. The NOK 15 million results from
apportioning this estimate according to the respective size of the two plots.
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II. ASSESSMENT
The presence of state aid

Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: “Save as otherwise provided in this
Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through State resources
in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement”.

This implies that a measure constitutes state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement if the following conditions are cumulatively fulfilled: the measure is granted by the
State or through state resources, confers a selective economic advantage on an undertaking and
is liable to affect trade between Contracting Parties and to distort competition.

State resources

In order to qualify as state aid, the measure must be granted by the State or through state
resources. The concept of the State does not only refer to the central government, but embraces
all levels of the state administration (including municipalities) as well as public undertakings.(*)

The land at issue was acquired by Sandefjord municipality and then transferred to two subsidiaries
of Sandefjord Fotball AS. The Authority therefore concludes that the transfer of land involves
state resources.

Before the transaction, the municipality of Sandefjord changed the planning obligations for the
land at issue: plot 152/96 was rezoned from farmland to mixed stadium and business use, and
plot 152/97 from farmland to business use. Planning decisions are regulatory acts taken by public
authorities. According to the case law, such regulatory acts usually do not result in a transfer of
state resources to undertakings.(*)

Undertaking

It is well-established case law that undertakings are entities engaged in economic activities,
regardless of their legal status and the way in which they are financed.(®) Economic activities are
activities consisting of offering goods or services on a market.(°)

Sandefjord Fotball AS is a professional football club organised as a private company. It is active
on several markets, including the transfer market for football players as well as the markets for
ticket sales, television rights, club memorabilia and sponsorship.

The Authority therefore concludes that Sandefjord Fotball AS constitutes an undertaking within
the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

Economic advantage

A transfer of land to an undertaking may confer an economic advantage, in particular if it takes
place at a price that is below the market price.

The Authority guidelines on state aid elements in sales of land and buildings by public authorities
(“the Sale of Land Guidelines™)(7) set out two procedures that can be used to ensure that a sale of
land does not involve state aid: public authorities can either carry out an open and unconditional
bidding procedure, or obtain an independent ex ante expert valuation of the land.

(®) Article 2 of Commission Directive 2006/111/EC on the transparency of financial relations between Member States and public
undertakings (OJ L 318, 17.11.2006, p. 17), incorporated at point 1a of Annex XV to the EEA Agreement.

() Case C-379/98 Preussen Elektra v Schleswag EU:C:2001:160, paragraphs 59-60. See also the Commission’s answer to the
parliamentary question P-2491/02, OJ C 137 E, 12.06.2003, p. 87.

(®) Case C-41/90 Héfner and Elser v Macroton EU:C:1991:161, paragraphs 21-2; Joined Cases C-180/98 to C-180/98 Paviov and
Others EU:C:2000:428; and Case E-5/07 Private Barnehagers Landsforbund v EFTA Surveillance Authority [2008] EFTA Ct. Rep.
p. 61, paragraph 78.

(°) Case C-222/04 Ministero dell’Economica e delle Finanze v Cassa di Risparmio di Firenze SpA EU:C:2006:8, paragraph 108.

(7)  Authority guidelines on state aid elements in sales of land and buildings by public authorities, adopted on 17 November 1999.
Available at: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/.
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In the case at hand, the municipality of Sandefjord neither organised a bidding procedure nor
obtained an ex ante expert valuation. As a result, the Authority cannot exclude the presence of
state aid based on the procedure followed by the municipality.

A transaction transferring state resources does not constitute state aid when it is carried out in line
with normal market conditions so that it does not confer an advantage on an undertaking.(®) This
is known as the market economy operator test.

Transfer of plot 152/96

At the time of the transfer to Sandefjord Fotball AS, plot 152/96 was zoned for the construction
of a football stadium and business use. According to the Norwegian authorities, this implies
that any construction on the plot of land needs to include a stadium in order to receive planning
permission.

The Authority notes that zoning obligations can influence the market price of land. However, the
Authority is not convinced that the obligation to build a football stadium can be considered to
reduce the market price to zero, in particular in case of a transaction aimed at assisting a football
club in building a new stadium. In this context, the Authority also refers to section 2.2(c) of its
Sale of Land Guidelines, which states that when carrying out a valuation,“...[o]bligations whose
fulfilment would at least partly be in the buyer’s own interest should be evaluated with that fact
in mind.”

In addition, the Authority refers to section 2.2(d) of its Sale of Land Guidelines, which states
that in principle, “the market value should not be set below primary(°®) costs during a period of at
least three years after acquisition unless the independent valuer specifically identifies a general
decline in market prices for land and buildings in the relevant market.” In the case at hand, the
municipality of Sandefjord acquired the land that was later divided into plots 152/96 and 152/97
for NOK 3.7 million. The Authority has not yet received any specific information justifying a sale
at a price below the acquisition cost for the municipality.

Based on the above, the Authority considers at this stage that the transfer of plot 152/96 free of
charge conferred an economic advantage on Sandefjord Fotball AS.

Transfer of plot 152/97

Plot 152/97 was zoned for business use at the time of the transfer to Sandefjord Fotball AS.
The Norwegian authorities argue that the transfer of plot 152/97 should be assessed in the
context of the contract of 28 November 2006, which obliges the football club in particular to
build the stadium in exchange for the land. Given that the estimated construction costs of the
stadium exceed the value of the land, the transfer could not result in the granting of an economic
advantage.

The Authority notes that plot 152/97 is zoned for business use. According to the planning rules,
there is thus no obligation to build a stadium in relation to this plot of land. The contract of 28
November 2006, by which the land was transferred to Sandefjord Fotball AS, obliges Sandefjord
Fotball AS to organise and finance the construction of the stadium. It foresees that plot 152/97
would be sold to finance part of the construction. The Authority considers that a market economy
operator selling land would not have imposed such conditions in relation to the construction or
financing of a stadium. The Authority therefore cannot exclude at this stage that the transfer of
plot 152/97 to Sandefjord Fotball AS conferred an economic advantage on the undertaking.

The Authority further notes that shortly after the transfer, Sandefjord Fotball AS sold the shares
in Sandefjord Fotball Neering AS, the company owning plot 152/97, to Pindsle Property AS for
NOK 40 million. Pindsle Property AS is a private company, and was not part of the same group
as Sandefjord Fotball AS at the time of the transaction. The sale thus took place between two
independent companies. (')

(®) Case C-39/94 SFEI and Others EU:C:1996:285, paragraphs 60-61.

(°) Le. the acquisition costs incurred by the public authority in question.

('%) This is further shown by the absence of an independent expert valuation, which is required under Norwegian company law for
transactions between companies in the same group.
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The Norwegian authorities argue that this transaction did not reflect market price due to the
motives of the owners of Pindsle Property AS, who wanted to provide Sandefjord Fotball AS
with sufficient funds to enable the construction of the stadium. The Authority, however, has not
received any evidence showing that the acquisition of Sandefjord Fotball Naering AS had been
authorised by the board and/or the owners of Pindsle Property AS at an allegedly inflated price in
order to favour the football club. The Authority further understands that according to Norwegian
company law, the board of a private company has to act in the best interest of the company. The
Norwegian authorities have not explained how the allegedly inflated purchase price served the
best interest of Pindsle Property AS.

Based on the above, the Authority considers at this stage that the sale of Sandefjord Fotball
Nering AS, whose principal asset was plot 152/97, to Pindsle Property AS for NOK 40 million
shows the market value of the land. Given that there was an actual market transaction that took
place shortly after the transfer of the land to Sandefjord Fotball AS, it is a more reliable indication
of market value than the valuation report of 5 February 2014 put forward by the Norwegian
authorities.

The Norwegian authorities further argue that the cost of carrying out road works at the stadium
site (approx. NOK 6.5 million) and the costs in relation to the discontinued use of the old
stadium, including repairs (together approx. NOK 2.6 million) that form part of the obligations of
Sandefjord Fotball AS according to the contract of 28 November 2006 should be deducted from
the value of the land.

The Authority considers that for such costs to be taken into account, they have to reflect costs
that the municipality would otherwise have to bear itself, and not the developer of the land. For
instance, road works that a developer is required to undertake under planning regulations cannot
be taken into account. Similarly, repairs that a user of a municipal stadium would normally be
obliged to carry out at the end of its rental contract should not be taken into account either. Based
on the information received so far, the Authority questions whether any of these obligations
contained in the contract of 28 November 2006 should be deducted from the value of the land.

Based on the foregoing, the Authority currently considers that the measure at stake confers an
economic advantage on Sandefjord Fotball AS.

Selectivity

The alleged state aid results from a transaction between the municipality of Sandefjord and
Sandefjord Fotball AS. It represents a selective measure within the meaning of Article 61 of the
EEA Agreement, in the sense that it only concerns one particular undertaking.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

According to the case law regarding effect on trade and distortion of competition, the Authority
“[i]s required, not to establish that such aid has a real effect on trade [...] and that competition is
actually being distorted, but only to examine whether that aid is liable to affect such trade and
distort competition”.('!)

The mere fact that aid strengthens an undertaking’s position compared to that of other
undertakings competing in intra-EEA trade is enough to conclude that the measure is liable to
distort competition and to affect trade between the Contracting Parties to the EEA Agreement.('?)

In 2006, Sandefjord Fotball’s professional team was playing in the highest Norwegian division,
with the possibility of qualifying for European championships. Moreover, professional football
clubs deploy economic activities in several markets other than participating in football
competitions, such as the transfer market for professional players, publicity, sponsorship,
merchandising or media coverage. Aid to a professional football club strengthens its position on
each of those markets, most of which cover several countries in the EEA. As regards the market

(") Case C-372/97 Italy v Commission EU:C:2004:234, paragraph 44.
('?) Case 730/79 Philip Morris Holland BV v Commission EU:C:1980:209, paragraphs 11-12 and Joined Cases E-5/04, E-6/04, E-7/04
Fesil ASA and Finnfjord Smelteverk AS v EFTA Surveillance Authority [2005] EFTA Ct. Rep. 117, paragraph 94.
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for the transfer of players, Sandefjord Fotball AS was at the time — and still is today — active on
the international transfer market, regularly recruiting players notably from other countries in the
EEA.

The Authority therefore considers that the measure is liable to distort competition and to affect
trade between the Contracting Parties to the EEA Agreement.

Conclusion

Based on the above, the Authority comes to the preliminary conclusion that the measure at stake
fulfils all the conditions to constitute state aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement.

Compatibility

Should the measure assessed above involve state aid within the meaning of Article 61 of the
EEA Agreement, the Authority must assess whether the aid can be declared compatible with the
functioning of the EEA Agreement. According to the case law, it is up to the Contracting Party
concerned to invoke possible grounds of compatibility and to demonstrate that the conditions for
such compatibility are met.('3)

The Authority notes that aid to promote sport, including aid to sport infrastructure, can be
declared compatible with the functioning of the EEA Agreement under certain conditions, as is
illustrated notably by the General Block Exemption Regulation('#) and the decisional practice('®)
of the European Commission.

However, the Norwegian authorities have not yet put forward any arguments regarding
compatibility. The Authority therefore has doubts at this stage whether the measure could be
declared compatible with the functioning of the EEA Agreement.

Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities at this stage of the procedure,
the Authority is of the preliminary view that the measure at hand constitutes state aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement and has doubts on whether it is compatible with
the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part I of Protocol 3, the Authority opens the
formal investigation procedure. The decision to open proceedings is without prejudice to the final
decision of the Authority, which may conclude that the measure in question does not constitute
state aid or is compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this decision.

The Authority also requests the Norwegian authorities to provide, within one month of receipt of
this decision, all documents, information and data needed for the assessment of the nature and
compatibility of the measure covered by this decision.

The Authority requests the Norwegian authorities to forward a copy of this decision to the
potential recipient of the aid immediately.

The Authority reminds the Norwegian authorities that, according to Article 14 of Part II of Protocol
3, any incompatible aid unlawfully granted will have to be recovered, unless (exceptionally) this
recovery would be contrary to a general principal of EEA law.

(%) Case C-364/90 Italy v Commission EU:C:1993:157, paragraph 20.

(') Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid compatible with the internal market
in application of Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 187, 26.6.2014, p. 1), incorporated at point 1j of Annex XV to the EEA
Agreement.

(") See e.g. Commission Decision in case SA.37109 (2013/N), Football stadiums in Flanders, OJ C 69, 7.3.2014, p. 1-28.
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HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I and Article 4(4) of Part II of
Protocol 3 is opened into the potential aid measure implemented by the Norwegian authorities, which is
the transfer of land from the municipality of Sandefjord to Sandefjord Fotball AS.

Article 2

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure by 24 November 2014.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide by 24 November, all documents, information and data
needed for the assessment of

— the market price of the two plots of land at issue in line with the reasoning in section 6.3 above; and
— the compatibility of the aid measure.

Article 4
This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 5

Only the English language version of this decision is authentic.

Decision made in Brussels, on 22 October 2014.

For the EFTA Surveillance Authority

Oda Helen Sletnes Helga Jonsdottir
President College Member
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EFTA-DOMSTOLLINN

Beioni Héradsdoms Reykjavikur dagsett 4. september 2014 um radgefandi alit 2015/EES/2/02
EFTA-démstdélsins i mali Wow air ehf. gegn Samkeppniseftirlitinu, Isavia ohf.
og Icelandair ehf.

(Mal E-18/14)

EFTA-domstolnum hefur borist bréf Héradsdoms Reykjavikur fra 4. september 2014, sem skrad var i
malaskrd domstdlsins 4. september 2014, med beidni um radgefandi alit i mali Wow air ehf. gegn Sam-
keppniseftirlitinu, Isavia ohf. og Icelandair ehf. ad pvi er vardar eftirtalin atridi:

1. Leggur reglugerd radsins (EBE) nr. 95/1993 fré 18. jantiar 1993 um sameiginlegar reglur um tthlutun
afgreidslutima 4 bandalagsflugvollum pa skyldu 4 herdar adildarrikjunum ad samramingarstjora,
sem skipadur er samkvemt dkvedum reglugerdarinnar, s¢ vio framkvaemd starfa sinna med reglum
landsréttar fengid 1 hendur sjalfstett stjornsysluvald, sem sé hluti af framkvaemdavaldi adildar-
rikisins, eda hefur adildarrikio frjalsar hendur um hver stada samremingarstjora er ad pessu leyti
samkvamt reglum landsréttar?

2. Er vid pad midad i 7. og 8. mgr. 8. gr. reglugerdar nr. 95/1993, par sem eru fyrirmeali um medferd
kvartana vegna uthlutunar afgreidslutima, ad allar kvartanir, par med taldar kvartanir sem reistar
eru 4 samkeppnissjonarmidum, fari i pann farveg sem par er melt fyrir um, eda ber ad skilja pau
ord 15. lidar adfararorda reglugerdarinnar ad henni skuli beitt med fyrirvara um samkeppnisreglur
sattmalans, einkum 85. og 86. gr., 4 pann veg ad kvartanir reistar & samkeppnissjonarmidum 1ati
alfarid 16gsogu samkeppnisyfirvalda i vidkomandi adildarriki og skuli pvi beint til peirra?

3. Ef samkeppnisyfirvald i adildarriki beinir & grundvelli innlendra samkeppnislaga og med visan til
reglugerdar nr. 95/1993 fyrirmelum i pvi skyni ad efla samkeppni, er pa vid pad midad i reglu-
gerdinni ad peim fyrirmaelum sé beint til pess adila sem samkvamt henni fer med flugvallarstjorn
(managing body of an airport/competent authority) eda skal peim fyrirmalum beint til sam-
reemingarstjora?
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Mail hofoao 10. névember 2014 af DB Schenker gegn Eftirlitsstofnun EFTA 2015/EES/2/03
(Mal E-22/14)

Hinn 10. névember 2014 h6fdudu Schenker North AB, Schenker Privpak AB og Schenker Privpak AS
(einu nafni ,,DB Schenker*) mal fyrir EFTA-domstélnum 4 hendur Eftirlitsstofnun EFTA; 1 fyrirsvari er
Jon Midthjell, 16gmadur, Advokatfirmaet Midthjell AS, Grev Wedels plass 5, N-0151 Oslo, Noregi.

Krofur soknaradila eru sem hér segir:

1.  Doémstollinn 6gildi akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA fra 9. september 2014 i mali nr. 75697
(DB Schenker).

2. Eftirlitsstofnun EFTA og medalgdnguadilar greidi malskostnad.
Lagagrundvéllur, malsatvik og lagardk til stuonings domkrofunum:

—  Soknaradilar, Schenker North AB og Schenker Privpak AB, sem hafa adsetur i Svipjod, og Schenker
Privpak AS, sem hefur adsetur i Noregi, eru hluti af DB Schenker-samsteypunni. Samsteypan sinnir
farmflutningum og voruferlisstjornun um heim allan og er i eigu Deutsche Bahn AG.

—  Domsto6llinn 6gilti, med domi sinum i mali E-5/13 DB Schenker gegn ESA, akvordun Eftirlitsstofnunar
EFTA fra 25. januar 2013 1 mali nr. 73075 (DB Schenker) ad pvi leyti sem hin synjar, samkvamt 4.
og 6. mgr. 4. gr. reglna um adgang ad skjolum fra 2012, um fullan adgang eda adgang ad hluta ad
skjolum sem eru hluti af malsskjolum sem leiddu til akvorounar Eftirlitsstofnunar EFTA nr. 321/10/
COL (Posten Norge — tryggoar-/afslattarkerfi) og synjadi um adgang ad akvordun Eftirlitsstofnunar
EFTA nr. 321/10/COL i fullri lengd.

— Hinn 17. juli 2014 barst DB Schenker bréf 1 tolvupdsti fra Eftirlitsstofnun EFTA par sem upplyst var
a0 stofnunin hefdi 4 ny akvedid ad synja DB Schenker um adgang ad peim skjolum sem deilt er um.
DB Schenker var hvatt til ad leggja fram stadfestingarbeidni ef pad vildi ad Eftirlitsstofnun EFTA
endurskodadi afstodu sina.

— DB Schenker sendi stadfestingarbeidni til Eftirlitsstofnunar EFTA 27. agtst 2014. Hinn 9. september
2014 sendi Eftirlitsstofnun EFTA t6lvupost til DB Schenker med afriti af akvorduninni, par sem
DB Schenker var 4 ny synjad um fullan adgang eda adgang ad hluta, samkvaemt 4. og 6. mgr.
4. gr. reglna um adgang ad skjolum frd 2012, ad somu skjolum, p.e. skjolum sem eru hluti af peim
malsskjolum sem leiddu til akvordunar Eftirlitsstofnunar EFTA nr. 321/10/COL (Posten Norge —
trygg0ar-/afslattarkerfi), svo og um adgang ad akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA nr. 321/10/COL 1
fullri lengd. DB Schenker fer fram 4 ad akvoroun pessi verdi ogilt samkvemt 36. gr. samningsins
um eftirlitsstofnun og domstol.

Soknaradilar telja ad Eftirlitsstofnun EFTA hafi:

— brotid gegn undanpagu vegna vidskiptahagsmuna i 4. mgr. 4. gr. reglna um adgang ad skjolum
frd 2012 og gegn pagnarskyldu i 122. gr. EES-samningsins, 4. mgr. 14. gr. samningsins um
eftirlitsstofnun og démstol og 2. mgr. 28. gr. 1 II. kafla bokunar 4 vid samninginn um eftirlitsstofnun
og domstdl og par med ranglega haldid leyndum hinum umdeildu skjolum i baga vid rétt almennings
til adgangs samkvaemt 1. mgr. 2. gr. reglna um adgang ad skjolum fra 2012,

—  brotid gegn undanpagu um bryna almannahagsmuni i 4. og 6. mgr. 4. gr. reglna um adgang ad
skjolum fra 2012 og par med ranglega haldid leyndum hinum umdeildu skjélum i baga vid rétt
almennings til adgangs samkvaemt 1. mgr. 2. gr. reglna um adgang ad skjélum fra 2012.
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ESB-STOFNANIR

FRAMKY ZAZMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/04
(mal M.7457 — CVC/Paroc)

1. Framkvemdastjorninni barst 8. jantar 2015 2014 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem lixemborgska fyrirtekid CVC Capital
Partners SICAV-FIS S.A. (,,CVC*) 0dlast ad fullu dbein yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr.
3. gr. samrunareglugerdarinnar, i finnska fyrirteekinu Paroc Group (,,Paroc*) med kaupum & hlutafé
i fyrirteekinu Safari Finco 1 Oy, eignarhaldsfélagi Paroc.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— CVC: radgjof vid fjarfestingarsjodi og umsysla slikra sjooa
— Paroc: framleidsla og sala 4 steinull til einangrunar i byggingum og til idnadarnota

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er b6 um endanlega akvoroun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist 1 Stjtid. ESB (C 13, 16. januar 2015). Paer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti & netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i pdsti, med tilvisuninni
M. 7457 — CVC/Paroc, 4 eftirfarandi pdstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

B-1049 Brussels

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

15.1.2015 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 2/15

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/05

(mal M.7469 —Itochu/Hitachi Construction Machinery/Hitachi Construction Machinery
Finance Indonesia/JV)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvamdastjorninni barst 23. desember 2014 tilkynning samkvemt 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (") um fyrirhugada samfylkingu par sem japdnsku fyrirteekin Itochu Corporation
(,,Jtochu Group*) og Hitachi Construction Machinery Co., Ltd. og PT Hexindo Adiperkasa Tbk
(,,Hitachi Group*) 60last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr.
3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i indonesiska fyrirteekinu PT Hitachi Construction
Machinery Finance Indonesia (,,JV*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Ttochu Group: Vidskipti um heim allan med margs konar vorur, svo sem textilefni, vélbunad,
malma, jardefni, orku, i0efni, matveeli, upplysinga- og fjarskiptataekni, fasteignir, vatryggingar,
voruferlispjonustu, byggingarframkvemdir og fjarmal

— Hitachi Group: framleiosla um heim allan 4 vélbunadi til byggingarframkvaemda, med aherslu a
vokvagrofur og s6lu a trukkum, sorphirdubilum til nota utan vega og 60rum vorum

— JV: fjarmalapjonusta vid vidskiptavini og umbodsmenn i tengslum vid kaup & vélbunadi til
byggingarframkvaemda og trukkum af Hitachi-samsteypunni i Indénesiu

3. Frumathugun framkvaemdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid meodhondlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtio. ESB (C 6, 10. januar 2015). beer ma senda meo simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i pdsti, med tilvisuninni
M. 7469 — Itochu/Hitachi Construction Machinery/Hitachi Construction Machinery Finance
Indonesia/JV, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

B-1049 Brussels

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(®) Stjtid. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Nr. 2/16 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 15.1.2015

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/06
(mal M.7491 — LIXIL/Grohe)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 9. jantiar 2015 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem japanska fyrirtekid LIXIL Group Corporation
(,,LIXIL*) 6dlast med samningsbreytingum ad fullu yfirrad, i skilningi staflidar b) i 1. mgr. 3. gr.
samrunareglugerdarinnar, i laxemborgska fyrirteekinu Grohe Group S.arl. (,,Grohe“). Grohe lytur
sem stendur sameiginlegum yfirradum LIXIL og Préunarbanka Japans.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— LIXIL: byggingarefni og heimilistaeki, m.a. hreinlatistaeki

— Grohe: hreinletistaki

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt i ljos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid,
geti fallio undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkveemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid meodhdndlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi
birtist i Stjtid. ESB (C 13, 16. januar 2015). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
me0 rafposti a netfangido COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i posti, med tilvisuninni
M. 7491 — LIXIL/Grohe, & eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

B-1049 Brussels

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(®) Stjtid. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

15.1.2015 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 2/17

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/07
(mal M.7493 — National Grid/Elia/Nemo JV)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 5. jantiar 2015 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirteekid National Grid Interconnector
Holdings Limited (,,National Grid“) og belgiska fyrirteekid Elia System Operator NV/SA (,,Elia®)
60last med hlutafjarkaupum i nystofnudu, sameiginlegu fyrirteeki i sameiningu yfirrad, i skilningi
staflidar b) i 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, i breska fyrirteekinu Nemo Link
Limited (,,Nemo®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— National Grid: rekstur gas- og raforkugrunnvirkja i Bretlandi og Bandarikjunum
— Elia: rekstur raforkugrunnvirkja i Belgiu og Pyskalandi

— Nemo: mun stunda préun, smidi og rekstur samtengla fyrir flutning raforku sem munu tengja
saman raforkukerfi Belgiu og Bretlands

3. Frumathugun framkvamdastjornarinnar hefur leitt 1 [jos ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio,
geti fallid undir gildissvid samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvemt malsmedferdinni sem kvedid er & um
i tilkynningu framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid meodhondlun tiltekinna
samfylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (?).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi
birtist i Stjtio. ESB (C 8, 13. januar 2015). beer ma senda meo simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
med rafposti 4 netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu eda i pdsti, med tilvisuninni
M. 7493 — National Grid/Elia/Nemo JV, & eftirfarandi pdstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

B-1049 Brussels

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 (,,samrunareglugerdin®).
(®) Stjtid. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Nr. 2/18 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 15.1.2015

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/08
(mal M.7277 — Eli Lilly/Novartis Animal Health)

Framkvaemdastjornin dkvad hinn 3. oktober 2014 ad hreyfa ekki andmaelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og Iysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i
samrami vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar
akvordunar er eingdngu til 4 ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal,
ef einhver eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvorounum med ymsum hetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalniimeri
32014M7277. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjot Evropusambandsins.

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2015/EES/2/09
(mal M.7369 — Santander/PSA/JVs)

Framkvamdastjornin akvad hinn 3. desember 2014 ad hreyfa ekki andmelum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i
samraemi vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 ('). Ostytt Gitgafa pessarar
akvordunar er eingdngu til 4 ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal,
ef einhver eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunaakvorounum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafraenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalntimeri
32014M7369. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

(") Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

15.1.2015 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 2/19

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/10
(mal M.7403 — CSSC Investment/Wiirtsilda Dutch Holding/Wirtsild Switzerland)

Framkvamdastjornin akvad hinn 5. jantiar 2015 ad hreyfa ekki andmelum vid ofangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar
er eingdngu til & ensku og verdur hin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvorounum med ymsum hetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnimeri
32015M7403. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

AKkvoroun um ad hreyfa ekki andmaelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2015/EES/2/11
(mal M.7439 — EPH/Eggborough HoldCo 2)

Framkvamdastjornin akvad hinn 6. jantiar 2015 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar
er eingdngu til & ensku og verdur hin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.cu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvorounum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalntimeri
32015M7439. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjot Evropusambandsins.

(") Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

Nr. 2/20 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 15.1.2015

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2015/EES/2/12
(mal M.7463 — CVC/Betafence)

Framkvamdastjornin akvad hinn 5. jantiar 2015 ad hreyfa ekki andmelum vid ofangreindri tilkynntri sam-
fylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar akvordunar
er eingdngu til & ensku og verdur hin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver
eru. Unnt verdur ad nalgast hana & eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvorounum med ymsum hetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnimeri
32015M7463. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjof Evropusambandsins.

AKkvoroun um ad hreyfa ekki andmaelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2015/EES/2/13
(mal M.7471 — SHV/Nutreco)

Framkvamdastjornin akvad hinn 18. desember 2014 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa hana samrymanlega reglum sameiginlega markadarins. Akvérdunin er tekin i
samrami vid staflid b) i 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt Gtgafa pessarar
akvordunar er eingéngu til 4 ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal,
ef einhver eru. Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalntimeri
32014M7471. EUR-Lex er beinlinuadgangur ad 16ggjot Evropusambandsins.

(") Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

15.1.2015 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 2/21

Agrip af akvordun framkvaemdastjérnarinnar fra 23. jili 2014 um ad leggja 4 sekt 2015/EES/2/14
fyrir ad hrinda i framkveemd samfylkingu fyrirtzekja i baga vid 1. mgr. 4. gr. og
1. mgr. 7. gr. reglugerdar raodsins (EB) nr. 139/2004

(Mal M.7184 — Marine Harvest/Morpol (malsmeoferd skv. 2. mgr. 14. gr.))

Hinn 23. juli 2014 sampykkti framkvemdastjornin akvordun i samrunamali samkvaemt reglugerd
radsins (EB) nr. 139/2004 fra 20. januar 2004 um eftirlit med samfylkingum fyrirtaekja ('), einkum
2. mgr. 14. gr. peirrar reglugerdar. Agrip af akvérduninni birtist i Stjérnartidindum Evrépusambandsins
C 455, 18.12.2014, bls. 5. Akvoérdunina i heild sinni, 4 upprunalegu, fullgiltu tungumali malsins, ad
trinadarupplysingum slepptum, er ad finna a vefsetri adalskrifstofu samkeppnismala a eftirfarandi sl6d:
http://ec.europa.eu/comm/competition/index en.html

Kynningatilkynning framkvaemdastjérnarinnar samkvaemt 4. mgr. 16. gr. 2015/EES/2/15
reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar
reglur um flugrekstur i Bandalaginu

Almannabpjonustukvadir i tengslum vio dzetlunarflug felldar niour

Adildarriki ftalia

Flugleidir Aosta — Rom Fiumicino (badar leidir)
Upphaflegur gildistokudagur almannapjonustukvada 29. september 2013

Dagur sem almannapjonustukvadir falla nidur 18. névember 2014

Postfang sem senda ma til beidni um textann og hvers | Tilvisunarskjal
kyns viokomandi upplysingar og/eda skjol sem varda | Stjtid. ESB C 41, 13.2.2013, bls. 3.

almannapjonustukvadirnar Um nanari upplysingar vinsamlega leitio til:

Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti
Direzione Generale per Aeroporti e il Trasporto Aereo
Simi: +39 0659084908/4041/4350

Bréfasimi: +39 0659083280

Netfang: dg.ta@pec.mit.gov.it

Vefsetur: http://www.mit.gov.it

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2014.455.01.0005.01.ENG
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/;ELX_SESSIONID=1gc0JnPTMtGGhm1skZQJvQsyRRJxFSKpn19fJJVJHfPcLml2hwsj!2128194009?uri=OJ:C:2013:041:TOC
http://www.mit.gov.it

Nr. 2/22

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

15.1.2015

Orosending framkvaemdastjornarinnar samkvaemt 4. mgr. 16. gr. reglugeroar

2015/EES/2/16

Evropubingsins og radsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur
um flugrekstur i Bandalaginu

Almannabjonustukvadir i tengslum vid azetlunarflug

Adildarriki

Porttgal

Flugleid

Braganca — Vila Real — Viseu — Cascais — Portimao

Gildistokudagur almannapjonustukvada

Fra 1. juni 2015

Postfang sem senda ma til beidni um textann og hvers
kyns viokomandi upplysingar og/eda skjol sem varda
almannapjonustukvadirnar

Unnt er ad nalgast 61l skjol & eftirfarandi vefsetri:
http://www.saphety.com

Nanari upplysingar veitir:

Instituto Nacional de Aviagao Civil, I.P.

Rua B, Edificios 4, 5 e 6 — Aeroporto de Lisboa
1749-034 Lisboa

PORTUGAL

Simi: +351 218423500

Bréfasimi: +351 218423582

Netfang: concurso.osp@inac.pt

Orosending stjornvalda i Frakklandi meo visan til tilskipunar Evrépupingsins og

2015/EES/2/17

raosins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni (!)

(Auglysing um umsokn um einkanytjaleyfi til ao leita ad fljotandi og loftkenndum
kolvatnsefnum, ,, Beckenrand-leyfio )

Samkvaemt umsokn, sem 16g0 var fram 8. agtst 2014, hefur fyrirteekid Vermilion REP SAS, sem skrad er
ad 1762, route de Pontenx, 40160 Parentis-en-Born (Frakklandi), farid fram 4 sérleyfi til fimm ara, sem
kennt er vid ,,Beckenrand®, til ad leita ad fljotandi og loftkenndum kolvatnsefnum i Haut-Rhin-syslu.

Sva0io, sem leyfid tekur til, markast af beinum linum sem tengja hornpunktana sem eru skilgreindir hér

ad nedan:
Hornpunktur NTF nulllengdarbaugur sem liggur i gegnum | RGF93 nulllengdarbaugur sem liggur i gegnum
Paris Greenwich
Austleg lengd Nordlaeg breidd Austleg lengd Nordleg breiddd
A 5,60 nygr 53,80 nygr 7°22'36" 48°25'12"
gl % B 5,70 nygr 53,80 nygr 7°28'00" 48°25'12"
5 g C 5,70 nygr 53,70 nygr 7°28'00" 48°19'48"
D 5,60 nygr 53,70 nygr 7°22'36" 48°19'48"
E 5,50 nygr 53,60 nygr 7°17'12" 48°1424"
EC: % F 5,60 nygr 53,60 nygr 7°22'36" 48°1424"
E E G 5,60 nygr 53,40 nygr 7°22'36" 48°03'36"
H 5,50 nygr 53,40 nygr 7°17'12" 48°03'36"

Svadid sem skilgreint er hér ad framan er um 201 km?.

Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsakjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu fera sénnur 4 ad peir fullnegi kréfum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. jini 2006 (med

(') Stjtid. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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aordnum breytingum) um namaréttindi og réttindi til geymslu efna i jord (Journal officiel de la République

frangaise (fronsku stjornartidindin), 3. juni 2006).

Fyrirtaekjum, sem pess kynnu ad d6ska, er heimilt ad keppa um einkaleyfid med umsokn sem leggja ber
fram 4dur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist (Stjtid. ESB C 453, 17.12.2014, bls. 25),
i samraemi vid malsmedferdina sem lyst er 1 tilkynningu um uthlutun ndmaréttinda fyrir kolvatnsefni i
Frakklandi er birt var i Stjornartidindum Evrépubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og
stadfest med tilskipun 2006-648 fra 2. juni 2006 (med dordnum breytingum) um namaréttindi og réttindi
til geymslu efna 1 jord (Journal officiel de la République francaise, 3. jini 2006).

Samkeppnisumsoknir ber ad senda til raduneytis umhverfismala, sjalfbaerrar prounar og orku 4 nedangreint
postfang. Akvardanir um upphaflegu umséknina og umsoknir, sem keppa vid hana, verda teknar adur en
tvo ar eru lidin fra pvi ad upphaflega umsoknin barst stjornvoldum i Frakklandi, p.e. eigi sidar en 16. agist
2016.

Skilmalar og krofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsakjendum er bent & greinar L. 161-1 og L161-2 1 fronskum ndmalégum og 4 tilskipun 649 fra
2. jini 2006 (med dordnum breytingum) um namaréttindi, geymslu efna 1 jord, auk ndmareglugerdar og
reglugerdar um geymslu efna i jord (Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 20006).

Um nanari upplysingar visast til:

Ministére de I’écologie, du développement durable et de 1’énergie
Direction générale de 1’énergie et du climat — Direction de 1’énergie
Bureau exploration et production des hydrocarbures

Tour Séquoia

1 place Carpeaux

92800 Puteaux

FRANCE

Simi: +33 140819527

Unnt er ad nalgast 10g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, 4 vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr

Yfirlit um dkvardanir framkvaemdastjérnarinnar um leyfi til ad setja 4 markao 2015/EES/2/18
vegna notkunar og/eda notkunar efna sem talin eru upp i XIV. vidauka vio
reglugerd Evropupingsins og radsins (EB) nr. 1907/2006 um skraningu, mat,
leyfisveitingu og takmarkanir ad pvi er varoar efni (efnareglurnar REACH)

(birt samkveemt 9. mgr. 64. gr. reglugerdar (EB) nr. 1907/2006) (1)

Akvordun sem vardar efnid dibityl palat (DBP; EC No 201-557-4, CAS No 84-74-2) hefur verid birt i
Stjornartioindum Evropusambandsins C 461, 20.12.2014, bls. 24.

Akvordunina er ad finna 4 eftirfarandi s160 a vefsetri framkvaemdastjornar Evropusambandsins:

http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm.

(1) Stjtio. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1.


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:461:TOC
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/chemicals/reach/authorisation/index_en.htm
http://www.legifrance.gouv.fr
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2014.453.01.0025.01.ENG
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Auglyst eftir tillogum EACEA/30/2014 2015/EES/2/19
Aszetlunin Erasmus+

Lykildazetlun 3: Studningur vio umbzetur 4 stefnumidlum — Framtaksverkefni um
nysképun i stefnumétun

Tilraunir i stefnumotun i skoélastarfi og menntun

Lysing, markmio og forgangsverkefni

Meginmarkmio auglysingar pessarar er ad hvetja videigandi opinber yfirvold til ad leggja fram tilldgur
um ad profa nyjar hugmyndir og umbaetur i stefnumotun & svidi radningar, vals og innsetningar nyrra
kennara sem koma ad greininni eftir 6hefdbundnum leidum. Nylidar af pvi tagi gaetu verid folk med
haskolaprof, fagmenn sem pegar eru i starfi eda atvinnulausir einstaklingar sem hafa ekki fengid formlega
pjalfun fyrir kennslu en sem syna raunverulegan dhuga 4 ad gerast kennarar. Til eru fjolmargar leidir til
a0 syna sveigjanleika vi0 raoningu nyrra kennara, m.a. moguleikar fyrir pa sem pegar eru i starfi a0 fa
vidurkenningu og stutt en hnitmidud innsetning sem lykur med starfspjalfun med studningi leidbeinanda.

Forgangssvid auglysingar pessarar er:

Ad styrkja radoningarferlio, val og innsetningu heefustu og heppilegustu umscekjendanna um kennarastoour
med pvi ad mota ohefobundnar leidir ad kennarastarfinu.

Hlutgeng riki

Tekid verdur vio tilldgum fra 16gadilum i eftirtdldum rikjum sem eiga adild ad 4eatluninni:
— Hinum 28 adildarrikjum Evrépusambandsins,

— EFTA-rikjunum sem eiga adild ad EES: Islandi, Liechtenstein og Noregi,

— Rikjunum sem bida adildar: Tyrklandi, Makedoniu (fyrrverandi lyoveldi i Jagoslaviu).

Nénari upplysingar um hlutgenga umsakjendur og starfsemi, lengd verkefnisins og uthlutunarskilyrdi er
a0 finna i Stjornartioindum Evropusambandsins C 425, 27.11.2014, bls. 4.

Fjarveiting

Heildarfjarveiting vegna sameiginlegrar fjarmdgnunar verkefna i tengslum vio pessa auglysingu nemur
5000 000 evra.

Fjarframlag Evropusambandsins getur ekki verid harra en 75% styrkhaefs heildarkostnadar verkefnis.
Hamarksstyrkur fyrir einstakt verkefni er EUR 2 500 000.

Framkvamdastofnunin askilur sér rétt til ad thluta ekki 6llu pvi fé sem er til radstéfunar vegna auglys-
ingarinnar.

Umsoéknarferli og umséknarfrestur

Umsakjendur verda, adur en peir senda inn umsokn, ad skra stofnun sina i sérstakt skraningarkerfi og fa
audkennisk6da (PIC-k6da) patttakanda. Oskad verdur eftir PIC-kédanum 4 umséknareydubladinu.

Sérstaka skraningarkerfid er pad verkfeeri sem verdur notad vid umsyslu allra lagalegra og fjarhagslegra
upplysinga sem tengjast stofnunum. Adgangur ad pvi er um vefgatt menntamala, hljod- og myndmidlunar,
menningar, borgararéttinda og sjalfbodastarfs. Upplysingar um skraningu er ad finna a eftirfarandi
vefslod: http://ec.europa.eu/education/participants/portal

Styrkumsoknir ber ad skrifa 4 einu hinna opinberu tungumala Evrépusambandsins og nota ber opinber
umsoknareydubldd. Gangid ur skugga um ad rétt eyoublad sé notad vegna fyrstu tillagna annars vegar og
fullburoa tillagana hins vegar.

Umsoknareydublod er ad finna & Internetinu a eftirfarandi s160:

https://eacea.ec.curopa.cu/erasmus-plus/funding/key-action-3-prospective-initiatives-policy-experimenta-
tion-in-school-education-sector-eacea-302014 en

Umsoknarfrestir eru sem hér segir:

—  Fyrstu tillogur (rafreent eydublad): 20. mars 2015, kl. 12 (hadegi ad Brussel-tima)
—  Fullburda tillogur (pappirsumsoknareyoublad): 1. oktéber 2015 (poststimpill gildir)


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2014.425.01.0004.01.ENG
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Auglyst eftir tillogum samkvzaemt starfsazetlun um styrkveitingar 4 svioi samevropskra 2015/EES/2/20
fjarskiptaneta samkvaemt sjéonum fyrir stamtengda Evrépu fyrir arin 2014 til 2020

(Akvéroun framkvemdastiérnarinnar C(2014) 2069 med dordnum breytingum
samkvemt C(2014) 9588)

Framkvamdastjorn Evropusambandsins, adalskrifstofa fjarskiptaneta, inntaks og taekni, auglysir hér
med eftir tillogum i pvi skyni ad veita styrki til verkefna i samraemi vid forgangssvio og markmid sem
skilgreind eru i vinnuaaetluninni fyrir arid 2014 a svidi samevropskra fjarskiptaneta samkvamt sjodnum
fyrir samtengda Evropu fyrir arin 2014 til 2020.

Auglyst er eftir tillogum vegna eftirfarandi:
CEF-TC-2014-3, ,rafreent audkenni og sannvottun — rAudkenni og rUndirskrift — Almenn pjonusta“

Upplysingar um efnisatridi, umsoknarfrest og fjarveitingu er a0 finna i texta auglysingarinnar, sja vefsetur
aeetlunarinnar fyrir samtengda Evropu:

http://inea.ec.europa.cu/en/cef/cef telecom/apply for funding/cef telecom call for proposals 2014.
htm

Auglyst eftir umséknum um ,,Menningarhéfudborg Evropu“ — EAC/A03/2014 2015/EES/2/21

[ samrzemi vid dkvordun Evropupingsins og radsins nr. 445/2014/ESB fr4 16. april 2014 um ad koma 4 fot
adgerdadzetlun Sambandsins vegna Menningarhdfudborgar Evropu fra 2020 til 2033 og um nidurfellingu
akvordunar nr. 1622/2006/EB (1), auglysir framkveemdastjornin, adalskrifstofa menntunar og menningar,
eftir umsoknum vegna adgerdaaztlunar Sambandsins “Menningarhéfudborg Evropu” fyrir arid 2021 fyrir
borgir i umsoknarléndum og hugsanlegum umsoknarlondum um adild a0 ESB sem taka patt i azetluninni
um skapandi Evropu.

Markmid auglysingar pessarar er ad ein pessara borga verdi tilnefnd Menningarh6fudborg Evropu arid
2021.

Nénari upplysingar, fjarmognunarskilyrdi og umsoknareydublad er ad finna i heildartexta auglysing-
arinnar 4 eftirfarandi vefslod:

http://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/calls/general/2014-eac-a03_en.htm.

[ heildartexta auglysingarinnar er ad finna yfirlit yfir hlutgengi, atilokun og vidmid fyrir uthlutun sem beitt
verdur vid mat & umsoknum, asamt upplysingum um valferlid. Umsoknir verda ad fullneegja peim kréfum
sem koma fram i heildartexta auglysingarinnar.

Umsoknir ber ad senda & postfang pad sem tilgreint er i heildartexta auglysingarinnar eigi sidar en
23. oktober 2015.

(") Stjtio. ESB L 132, 3.5.2014, bls. 1.


http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_telecom/apply_for_funding/cef_telecom_call_for_proposals_2014.htm
http://inea.ec.europa.eu/en/cef/cef_telecom/apply_for_funding/cef_telecom_call_for_proposals_2014.htm
http://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/calls/general/2014-eac-a03_en.htm



